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DIKTAT MORFOLOGI BAHASA RUSIA I 

КРАТКАЯ ФОРМА ПРИЛАГАТЕЛЬНОГО – ADJEKTIVA BENTUK PENDEK 

Dalam bahasa Rusia terdapat adjektiva bentuk panjang (полная) dan bentuk pendek 
(краткая). Adjektiva kualitatif (качественный прилагательные) dapat memiliki kedua bentuk 
tersebut.  

Adjektiva relative (относительное прилагательное) hanya mempunyai bentuk panjang.  

Студенческий билет 
Студенческая жизнь 
Студенческое общежитие 
Студенческие работы 
Adjektiva bentuk panjang menjawab pada pertanyaan какой? Какая? Какое? Какие?, 

sedangkan adjektiva bentuk pendek menjawab pada pertanyaan каков? какова? каково? 
каковы? 

Adjetiva bentuk panjang digunakan dalam kalimat sebagai определение 
(keterangan/atribut/ modifikator/ pewatas) – Я прочитал интересную книгу, dan sebagai 
сказуемое (predikat) – Эта книга интересная). Adjektiva bentuk panjang berubah menurut 
jumlah, gender, dan kasus dan bersesuaian dengan nomina dalam jumlah, gender, dan kasus.  

Adjektiva bentuk pendek berfungsi sebagai сказуемое (predikat) dalam kalimat, tidak 
dideklinasikan dan berkonkordansi (bersesuaian) dengan nomina (subjek) dalam jumlah dan 
gender: Рассказ интересен; Книга интересна; Сообщение интересно; рассказы, книги, 
сообщения интересны.  

Связка быть dalam kala kini biasanya tidak digunakan. Dalam kala lampau digunakan Связка 
был, была, было, были: Рассказ был интересен; Книга была интересна; Сообщение было 
интересно; рассказы, книги, сообщения были интересны.  Dalam kala akan dating digunakan 
связка будет, будут: Рассказ будет интересен; Книга будет интересна; Сообщение будет 
интересно; рассказы, книги, сообщения будут интересны.  

Catatan: adjektiva рад и должен hanya dalam bentuk pendek, contoh: Он рад встрече с вами. 
Она рада видеть вас. Они должен скоро прийти. 

Bentuk panjang Bentuk pendek 
Интересный рассказ 
Интересная книга 
Интересное сообщение 
Интересные новости 

Рассказ интересен 
Книга интересна 
Сообщение интересно 
Новости интересны 
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Окончание кратких прилагательных 

Полные Краткие 
Единственное число 

Высокий дом  дом высок 
Красивый цветок Цветок красив 
Трудная задача Задача трудна 
Широкая река Река широка 
Свободное место Место свободно 
Правильное решение Решение правильно 

множественное число 
Высокие дома Дома высоки 
Трудные задачи Задачи трудны 
Свободные места Места свободны 

 

1. Dalam bentuk maskulin tunggal adjektiva bentuk pendek tidak memiliki akhiran 
(окончание), bentuknya sama dengan bentuk dasar adjektiva panjang (дом высок). 
Akhiran –а terdapat dalam gender  feminine (Задача трудна), dan –o dalam gender 
netral (Место свободно). Dalm jumlah jamak untuk semua gender berakhiran –ы atau –
и (задачи, упражнение, вопросы трудны, легки).  Akhiran –и setelah konsonan keras, 
setelah г, к, х  dan setelah sibilant (ж, ш, ч, щ) (сини, легки, хороши),  akhiran –ы  
setelah konsonan keras (трудны, красивы). 

2.  Jika di akhir bentuk dasar (основа) adjektiva bentuk panjang terdapat konsonan klaster, 
maka antara konsonan-konsonan kadang-kadang muncul bunyi vocal pelancar o atau e: 
близкий – близок, бедный-беден. 
Vocal o muncul ketika di akhir akar kata di depan sufiks –к- dalam adjektiva panjang 
terdapat konsonan keras:  
Близкий – близок  тонкий – тонок 
Низкий – низок  узкий – узок 
Крепкий – крепок  ловкий – ловок 
Легкий – лёгок   сладкий – сладок 
 
Selain itu, o muncul dalam adjektiva pendek berikut: долгий – долог, полный – полон, 
смешной – смешон. 
 
Vocal pelancar e muncul setelah konsonan di depan sufiks –н-:  
Бедный – беден   трудный – труден 
Больной – болен   нежный – нежен 
Бледный – бледен   грязный – грязен 
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Вредный – вреден   умный – умён 
Полезный – полезен   чёрный – чёрен 
Нужный – нужен 
 
Vocal pelancar e juga muncul jika di akhir akar kata di depan sufiks –к-  terdapat 
konsonan lunak atau й: горький – горек, бойкий – боек, стойкий – стоек. 
Selain itu, e juga muncul dalam adjektiva berikut: кислый – кисел, светлый – светел, 
тёплый – тёпел, хитрый – хитёр, острый – остёр. 
Catatan: antara c dan т vocal pelancara tidak pernah muncul: чистый – чист, 
толстый – толст, пустой – пуст, простой – прост. 

Adjektiva panjang yang memiliki –енный  di akhir (уверенный, откровенный), dalam bentuk 
pendek akan mempunyai –ен atau –енен  di akhir (уверен, откровенeн): 

Легкомысленный – легкомыслен; болезненный – болезнен, Ограниченный – ограничен; 
уверенный – уверен, 

Tapi  

Обыкновенный – обыкновенен; искренний – искренен; неизменный – неизменен; 
откровенный – откровенен; родственный – родственен. 
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СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНОГО – ADJEKTIVA TINGKAT PERBANDINGAN 

Adjetiva tingkat perbandingan hanya dibentuk dari adjetiva kualitatif. Adjektiva relative dan 
posesif tidak memiliki tingkat perbandingan. 

Adjektiva kualitatif mempunyai dua bentuk tingkat perbandingan: komparatif  (сравнительная) 
dan superlative (превосходная). 

Tingkat komparatif menunjukkan bahwa kualitas yang dimiliki suatu benda lebih besar 
ukurannya dibandingkan dengan benda lain: золото тяжелее железа. Волга длинее Днепра. 
Лагерь мира сильнее лагеря войны. 

Tingkat superlative menunjukkan bahwa kualitas paling tinggi (besar) diberikan kepada satu 
benda dibandingkan dengan benda lain yang dibicarakan:  

Ленинград – красивейший город Советского Союза. Эверест – высочайшая гора в мире. 
Московский государственный университет – старейший университет страны. 

Bentuk komparatif mempunyai dua jenis bentuk yakni sederhana/простая (интереснее, выше) 
dan majemuk/сложная (более интересный, более высокий).  

Образование сравнительной степени  

Простая сравнительная степень 

1. Tingkat komparatif sederhana dibentuk dengan bantuan sufiks –e  - тише, громче; -ее (-
ей) – сильнее (сильней), красивее (красивей).  Dengan bantuan sufiks –ee tingkat 
komparatif dibentuk dari sebagian besar adjektiva: сильный – сильнее (сильней), 
слабый – слабее (слабей), светлый – светлее (светлей), тёмный – тёмнее (тёмней), 
прямой – прямее (прямей). Tekanan pada adjektiva bentuk ini biasanya jatuh pada –e 
pertama sufiks –ee. Pada adjektiva yang memiliki sukukata banyak (tiga atau lebih 
sukukata) tekanan jatuh pada bentuk dasar kata: интерсéный –интерéснее 
(интерéсней), полéзный – полéзнее, счастлúвый – счастлúвее, внимáтельный – 
внимáтельнее. 

2. Dengan bantuan sufiks –e- tingkat komparatif dibentuk dari adjektiva dengan bentuk 
dasar berakhir pada г, к, х, с, д, т, ст, dan juga dari beberapa adjektiva dengan bentuk 
dasar yang lain. Tekanan tidak jatuh pada sufiks –e-.  Dalam pembentukkannyanterjadi 
perubahan bunyi konsonan: дорогой – дороже, строгий – строже, крепкий – крепче, 
громкий – громче, тихий – тише, сухой – суше, молодой – моложе, твёрдый – 
твёрже, богатый – богаче, крутой – круче, тольстый – толше, чистый – чише, 
дешёвый – дешёвле. 
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3. Pada beberapa adjektiva dengan sufiks –к-, -ок- dalam pembentukan tingkat 
perbandingan sufiks-sufiks tersebut hilang dan terjadi perubahan konsonan akhiran 
pada akar kata: низкий – ниже, близкий – ближе, высокий – выше, короткий – 
короче, узкий – уже, редкий – реже. 

4. Dari adjektiva далёкий,  долгий, тонький tingkat perbandingan dibentuk dengan 
bantuan sufiks –ше, sedangkan к dan г hilang: далёкий - дальше,  долгий - дольше, 
тонький – тоньше. 

5. Sebagai bentuk tingkat perbandingan dari adjektiva плохой, хороший, маленький 
digunakan forma lain yang dibentuk dari akar yang berbeda: плохой - хуже, хороший - 
лучше, маленький – меньше. Pembentukan yang khusus dari adjektiva большой-
больше, поздний-позднее или позже, сладкий-слаше, глубокий-глубже.  

Adjektiva tingkat perbandingan dapat digunakan dengan prefix: побольше, повыше, 
подороже. prefix  по-  memiliki arti ‘sedikit’ <<немного>>  ;<< побольше >> berarti  << 
немного больше >> 

 

Сложная сравнительная степень 

Dari beberapa adjektiva kualitatif tidak dibentuk tingkat perbandingan dengan bantuan sufiks. 
Adjektiva tersebut adalah: 

1). Adjektiva dengan sufiks –ск- (дружеский, товарищеский) 

2). Adjektiva dengan sufiks –ов-, -ев- (деловой, передовой, массовой, боевой) 

3). Beberapa adjektiva lain: ранний, горький, лишний, робкий, липкий, дерзкий, гордый, 
отлогий, ветхий, плоский, усталый.  

Dari adjektiva tersebut dibentuk tingkat perbandingan yang kompleks dengan bantuan kata 
более dan менее:    

массовой – более массовой, менее массовой 

ранний – более ранний, менее ранний 

усталый – более усталый, менее усталый 

дружеский – более дружеский, менее дружеский  
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Penggunaan Adjektiva Perbandingan 

Adjektiva tingkat perbandingan sederhana (tipe сильнее) tidak mengalami perubahan gender, 
numeral, dan kasus. 

Biasanya adjektiva perbandingan sederhana digunakan dalam kalimat sebagai bagian dari 
predikat ( Брат моложе сестры), tapi dapat juga sebagai atribut  ( Он получил комнату 
больше моей) 

Sebagai atribut adjektiva perbandingan sederhana selalu berdiri setelah kata yang 
diterangkannya/ diatributinya. 

Dalam bentuk perbandingan yang kompleks (более интерéсный, более ранний) bagian 
keduanya mengalami perubahan gender dan jumlah. 

Сегодняшняя лекция более интерéсна, чем вчерашняя.  
Сегодняшний семинар более интерéсен, чем вчерашний. 
Сегодняшнее задание более интерéсно, чем вчерашнее. 
Сегодняшние лекции более интерéсны, чем вчерашние 

Bentuk perbandingan kompleks mengalami perubahan kasus: Я не помню утра более 
голубого и свежего (Л.)  

Bentuk perbandingan kompleks digunakan dalam kalimat sebagai predikat dalam bentuk 
pendek (Сегодняшняя лекция более интерéсна, чем вчерашняя.) dan sebagai atribut dalam 
penuh (Я не помню утра более голубого и свежего (Л.)) 

Dalam bahasa Rusia nomina yang menyatakan benda yang merupakan objek perbandingan 
dengan benda lain, berdiri dalam kasus genetif (Сестра прилежнее брата) atau kasus akusatif 
setelah konjungsi <<чем>> (Сестра прилежнее чем брат).  Setelah bentuk perbandingan 
kompleks kasus genetif tidak digunakan, hanya kasus akusatif dengan konjungsi << чем >> 

Сестра более прилежна, чем брат. Брат менее прилежен, чем сестра. 

 

Образование превосходной степени  (tingkat superlative) 

Bentuk tingkat superlative dapat simple (красивейший, интереснейший)  dan kompleks 
(самый интересный, самый красивый).  
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Простая превосходная степень 

Простая превосходная степень dibentuk dengan bantuan sufiks –айш- (великий – 
величайший),           -ейш- (сильный – сильнейший). 

1. Dengan bantuan sufiks – айш- dibentuk dari adjektiva dengan stem berakhir dengan г, к, 
х.  Dalam pembentukan ini terjadi perubahan bunyi г – ж, к – ч, х – ш: строгий – 
строжайший, высокий – высочаайший, тихий – тишайший.  

2. Dengan bantuan -ейш- dibentuk dari adjektiva sisanya: красивый – красивейший, 
новый –новейший, старый – старейший, сильный – сильнейший, простой – 
простейший, богатый – богатейший, злой – злейший. 

3. Dari beberapa adjektiva простая превосходная степень dibentuk dengan bantuan 
sufiks –ш-. dalam  pembentukan ini kadang-kadang berubah stemnya: хороший – 
лучший, плохой – худший, высокий – высший (и высочайший), низкий – низший, 
маленький – меньший. 

4. Untuk beberapa adjektiva dalam превосходная степень  digabungkan dengan prefix 
наи-: наилучший, наихудший, наивысший, наименьший, наикрасивейший, 
наисильнейший. Prefix ini memiliki makna penguat, yang menunjukkan kualitas yang 
lebih tinggi. Adjektiva dengan prefix наи- jarang digunakan. 

Dari beberapa adjektiva tidak dapat dibentuk простая превосходная степень, misalnya: 
больной, ранний, деловой, дружеский,  узкий, гибкий, молодой, родной). 

 

Сложная превосходная степень 

Сложная превосходная степень dibentuk dengan bantuan pronominal самый  ( самый 
смелый, самый раннтй) dari semua adjektiva kualitatif. Сложная превосходная степень 
jarang digunakan. Kadang-kadang sebagai pengganti  самый  digunakan kata наиболее  
Misalnya dapat mengatakan: наиболее  интересный  atau самый интересный.  

Kata наиболее   digunakan dalam bahasa buku. 

Сложная превосходная степень juga dibentuk dari adjektiva perbandingan dan pronominal 
все - всех dalam kasus genetif: самый интересный -  интереснее всех, самый молодой – 
моложе всех. 
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Уротребление превосходной степени 

Adjektiva превосходная степень  mengalami perubahan gender, jumlah, dan kasus:  

Сильнейший (самый сильный) пловец 
Сильнейшая (самая сильная) команда 
Сильнейшие (самые сильные) команды 
Он играет в сильнейшей (самой сильной) футбольной команде. 

Превосходная  степень digunakan dalam kalimat sebagai bagian dari predikat dan sebagai 
atribut: 

Озеро Байкал – глубочайшее (самое глубокое) озеро в мире. Sebagai bagian dari predikat 

Поезд приближается к глубочайшему (самому глубокому) озеру в мире. Sebagai atribut. 

Простая превосходная степень jarang digunakan dibandingkan сложная. Сложная 
превосходная  степень  dengan pronominal самый lebih sering digunakan dalam bahasa buku 
juga bahasa percakapan. 

Kalimat –kalimat yang dibangun dengan превосходная степень dapat bermacam-macam: 

1. dengan nomina dalam kasus genetif tanpa preposisi: Озеро Байкал – глубочайшее озеро 
мира. 

2. dengan preposisi в (kasus preposisional): Озеро Байкал – глубочайшее в мире. 

3. dengan preposisi из (nomina dengan preposisi из berada dalam bentuk jamak): Озеро 
Байкал – глубочайшее из озёр мира. 

4. dengan preposisi среди: Озеро Байкал – глубочайшее  среди озёр  мира. 

Примечание. Dalam  beberapa hal превосходная степень kehilangan makna awalnya: 
Работа будет закончена в ближайшее время (т.е. очень скоро) 
Напиши мне о дальнейшей работе (т.е. будушей работе) 
 

 



9 
 

СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЕ НАРЕЧИЕ – ADVERBIA TINGKAT PERBANDINGAN 

Adverbial yang dibentuk dari adjektiva kualitatif memiliki bentuk perbandingan. Bentuk 
perbandingan adverbia tidak berbeda dengan bentuk perbandingan adjektiva: 

сравнительная степень 
прилагательного 

сравнительная степень наречии 

Здесь течение быстрее, чем там 
Сегодня ветер сильнее. 
Этот рассказ интереснее, чем тот. 

Здесь пека течёт  быстрее, чем там 
Сегодня ветер дует сильнее. 
Он  рассказывает  интереснее, чем 
я. 

 

Сравнительная  степень прилагательного  mengacu kepada nomina dan menjawab pertanyaa 
какой? Какая? Какое? Какие? 

Сравнительная  степень наречии selalu mengacu kepada verba dan biasanya menjawab 
pertanyaan как? 

Сравнительная  степень наречии sebagaimana сравнительная степень прилагательного 
dapat memiliki prefix по-: потише, пораньше. Prefix по-  bermakna немного: Говори потише 
artinya Говори немного тише. 

Превосходная  степень наречии terdiri atas  сравнительная степень dan pronominal - всех  
(kasus genetif jamak dari все):  

Он говорит по-русски лучше всех в нашей группе. 

Этот ученик решил задачу раньше всех. 
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ПРЕДИКАТИВНЫЕ НАРЕЧИЙ – ADVERBIA PREDIKATIF 

Dalam bahasa Rusia terdapat adverbial khusus yang digunakan sebagai predikat dalam kalimat 
impersonal.  Adverbial tersebut dinamakan предикативный: 

Сегодня холодно. Детям весело. Нужно закончить работу. 

Adverbial predikatif menunjukkan: 

1. keadaan dan perasaan manusia (тепло, жарко, холодно, больно, весело, радостно, 
скучно, грустно, интересно, трудно, легко, смешно)  
Мне холодно. Детям весело.  

2. Keadaan alam dan keadaan sekeliling secara umum (светло, темно, тепло, холодно, 
жарко, прохладно, солнечно, морозно, свободно, тесно, пусто, душно)  
Сегодня морозно и солнечно. В комнате светло, тепло и уютно. 

3. Keharusan, kemungkinan dan ketidakmungkinan suatu kegiatan (нужно (надо), 
необходимо, обязательно, можно, нельзя, невозможно) 
  Нужно написать письмо. Телеграмму необходимо отправить сегодня. Можно 
войти? Здесь нельзя курить. 

4. Waktu berlangsungnya kegiatan (рано, поздно, пора, время)  
Уже поздно идти гулять. Мне пора домой. Детям время спать. 

Nomina atau pronominal yang menyatakan pelaku dalam adverbial predikatif selalu berada 
dalam kasus datif: Мне холодно. Детям весело.  

Adverbial predikatif dalam kala kini digunakan tanpa verba kopula: Сегодня морозно и 
солнечно. В комнате светло, тепло и уютно. 

Untuk menyatakan kala lampau dan kala akan datang digunakan kopula быть. Dalam kala 
lampau быть berdiri dalam forma netral: вчера было холодно. В комнате было светло. Dalam 
kala akan datang kopula быть berdiri dalam forma tunggal:  завтра будет холодно. 

Kadang-kadang sebagai kopula digunakan juga verba становиться (несовершенный вид), 
стать (совершенный вид). Стало холодно. Становится тепло. 

Dalam susunan dengan adverbial predikatif, verba berdiri dalam forma infinitive:   

Мне нужно послать телеграмму. До станции можно дойти пешком. Нам пора ехать. 
Студентам интересно слушать лекцию. 
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Adverbial predikatif yang berakhir pada –o, sebagaimana adverbial cara pada –o, memiliki 
tingkat perbandingan.  

Срав.степ.: В лесу теплее, чем в поле. Сегодня холоднее, чем вчера. 

Превосх.степ.: Ему было веселее всех. Холоднее всего было в поле.  
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ГЛАГОЛ С ЧАСТИЦЕЙ –СЯ – VERBA BERPARTIKEL –СЯ 

• Частица –ся – это старая краткая форма винительного падежа возвратного 
местoимения себя.  

• Значение частицы –ся:  

1. Возвратности 

2. Взаимности 

3. Страдательное (гл. Несов.) 

4. Непереходное  

5. Способности 

 

Возвратности 

• Близко к значению возвратного местoимения себя.  

• Сравните 

• Мать одевает (кого?) ребёнка – Мать одевается 

• Я мою (что?) руки – Я моюсь 

• Мыться, умываться, купаться, вытираться, причёсываться, одеваться, раздеваться, 

• Раздеваться, защищаться, прятаться, бриться 

• Одевать-одеваться,  

• Раздевать-раздеваться 

• Надевать - ø  

• Одевать (кого?) х Надевать (что?) 

• Раздевать (кого?) х снимать (что?) 

Взаимности 

• Друзья встретились. 

• Отец и сын обнялись. 
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• Мы часто виделись. 

+ предлог с : 

• Я встретил с товарищем. 

• Отец обнялся с сыном. 

• Я часто виделся с ним. 
Сравните: 

• Я встретил товарища. 
• Я его давно не видел. 
• Мой друг познакомил меня со 

своей сестрой. 
• Он помирил соседей. 
• Нас объединила обшая работа. 

• Мы с товарищем встретились. 
• Мы давно не виделись. 
• Я познакомился с сестрой друга. 

 
• Соседи помирились. 
• Мы объединились. 

  
Примечания 

• Не все глаголы со значением взаимности имеют частицу –ся, разговаривать, 
беседовать, спорить, друзить. 

• При глаголах, не имеющих взаимного значения, для выражения взаимности 
действия употребляется словосочетание друг друга (любить друг друга, уважать 
друг друга) 

Страдательное (гл. Несов.) 

Действительный оборот Страдательный оборот 
• Советская армия охраняет 

границы СССР. 
• Завод выполняет план. 
• Студенты изучают философию. 
• Завод выполнил план. 

• Границы  СССР охраняется 
Советской армией. 

• План выполняется заводом. 
• Философия изучаются 

студентами. 
• План выполнен заводом. 

• Глаголы со значением страдательности требуют дополнения в творительном 
падеже без предлога. 

• Дополнение в творительном падеже в страдательном обороте обозначает 
действующее лицо или предмет. 

• Если в действительнои обороте употребляется глагол несов., то в страдательном 
обороте употребляется глагол с частицей –ся. 
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• Если в действительнои обороте употребляется глагол сов., то в страдательном 
обороте употребляется краткая форма страдательного причастия. 

Непереходное  

• Лечение улучшило (перех.) (что?) состояние больного. - Состояние больного 
улучшилось (неперех). 

• Мы кончили (что?) учёбу и уехали на родину. – Учебный год кончился. 

• Я учу (кого?) товарища игре в шахматы. – Товарищ учится у меня игре в шахматы. 
• Глаголы, показывающие изменения в состоянии, положении, движении 

производителя действия (лица или предмета):  изменяться, двигаться, 
подниматься, спускаться, направляться,и др 

• Глаголы, обозначающие чувства: радоваться, веселиться, печалиться, волноваться, 
тревожиться, беспокоиться. 

• Глаголы, обозначаюшие начало, продолжение, и конец какого-либо явление или 
действия: начинаться, продолжаться, кончаться, прекращаться, завершаться. 

• Примеры: Матросы спустили на воду лодки – Пассажиры спустились с палубу на 
лодки. Дети радуют мать. – Мать радуется. Профессор начал лекцию – Лекция 
началась. 

Значие постоянного свойства или Способности  

• Кусаться, бодаться, колоться, жечься. Эти глаголы имеют только несов., 
соответвующие глаголы без частицы –ся имеют и сов.: кусать-укусить, колоть-
уколоть, бодать-боднуть, жечь-обжечь. 

• Собака укусила прохожего – Эта собака кусается. 

• Корова боднула другую корову – Эта корова бодается 
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БЕЗЛИЧНЫЙ ГЛАГОЛ – VERBA IMPERSONAL 

 Употребляются во всех временах только в 3-м лице ед.ч, а в прошедщем времени – 
только в среднем роде 

 Например: Вечереет. Уже смеркалось. 

 В этих предолжениях нет подлежащего, к ним нельзя поставить вопросов кто? или 
что?  

 Группы безличного глагола  

 По значению безличные глаголы делятся на три группы: 

1. безличные глаголы, которые обозначают явления природы: смеркается-
смеркалось-смерклось; светает-светало-рассвело; холодает-холодало-похолодало; 
вечереет-вечерело; морозит-морозило  

2. безличные глаголы, выражающие состояние человека: Мне нездоровится. Его 
знобит.  

Существительное  или местоимение, обозачающее лицо при таких безличных 
глаголах, стоит в дательном или винительном падеже: 

А. безличные глаголы, употребляющиеся с винительным падежом: его лихорадит;  
больного знобит (тошнит, мутит) 

Б. безличные глаголы употребляющиеся с дательным падежом: мне 
нездоровится, ребёнку хочется гулять, ей не спится, мальчику не сидится на 
месте.  

 такие глаголы обычно образуются от личных глаголов при помощи частицы –ся.  

3. глаголы, выражающие долженствование: вам следует явится утром; тебе стоит 
пойти на вечер; больному не следует выходит из дома 

Некоторые личные глаголы могут употребляется в безличном значении. При этом они, как 
и безличные глаголы,всегда  

 стоят в 3-м лице ед.ч, а в прошедщем времени – только в среднем роде. 

 Например: здесь дует, здесь дуло, на солнце тает, на солнце таяло, шумит в 
ушах, шумело в ушах. 
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 В этих предложениях глаголы обозначают действия, не относяшиеся к 
подлежащему. Эти же глаголы могут обозначать действия,  относяшиеся к 
подлежащему: ветер дует, снег тает.  
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